
лег спать53, уснул. Вахтант54 же ездил много и никого не нашел, 
и55 приехал на тоБв, где оставил Евграфа и то57 не получил. По-

'об. обождав мало, и поехал, и58 думая, что // Евграф сам нашел 
своих пажей и куды-нибудь с ними поехал. 

На Евграфа ж соннаго нашел монах и видит его, что кова-
лер,59 взяв за руку, и будил, однако Евграф от того не проснулся, 
то оной монах взяв ис кармана зеленой60 масти61, и вымазав62 

Евграфу63 голову и руки, от которой64 стал Евграф в раслаблении 
всех своих членов и в великой опухали, к тому ж и на теле ево 
здѳлались великие раны. И65 монах взял с Евграфа все ево платье 
и оружие, и пошел, а свое монашеское™ платье оставил Евграфу. 
И пошел тот66 монах в Молдавию67, просил молдавскаго короля, 
дабы ево принял в службу. 68Король же68 и принял ево69, и учи
нил ево генерал-аншефтом. Случилось же молдавскому королю70 

брань с Волоским71 господарем иметь, который призвал72 четы
рех персон ковалеров, в том числе и новоопределеннаго генерала73, 
и противу74, их, дабы ехали76 противу76 неприятеля, которые 
убравшись и поехали. И как выехали из города и поехали раз
ными тракты, толко канцылиус77 содержали, дабы съезжатца по 

л, 19 победе неприятеля78 в одно место. // И как разехались79 и стали80 

против81 неприятелской армии, нимало мешкая82, как генерали
тетов штап и редовых83 рубили немилостивно. Оный84 же 85но-
вый генерал, который был монахом85, в то время гуляние имел 
по лесам. И как 86штурма пресеклась86, то приехал87 на пока
занное место. 88И по прибыти88 к тому месту89, видит, что те три90 

ковалѳра от утомления спят крепко91, и92 обножил свою3 шпагу, 
и спящим трем персонам отрубил головы, и поехал обратно в Мол
давию, погубил93 своих товарищей94, и екипаж 95и полатки их 
взял95. И как приехал, объявил королю молдавскому, что он 
неприятелей96 побил97, а товарищи ево против98 волоских госу
дарей11, 99 ковалеров стоять не могли, «токмо неизвестен, в по
лон ли их взяли, или с протчими порубленными мною лежат 
мертвы, того знать не могу», за что ево молдавски король пожа
ловал генерал-фермаршелом. И как с покорностиго поехал100 

посол от господаря волоскаго о объявлении вечнаго мира, то ему 

ж Испр., в ркп. монашеское написано два раза. 
8 Испр., в ркп. свою написано дважды. 
и В ркп это слово заключено в квадратные скобки. 
69 Нет. 64 Вахтонг. 65 Нет. 6в Доб. место. 

87 того. и Нет. 69 Доб. котораго. 60 серой. в1 мази. м вы
мазал. •* ему. , 4 котораго. ю Нет. м той. 67 Доб. и. 
ев-ев Котораго. •• Нет. 70 Доб. иметь. 71 Валожским. 72 Доб. 
к себе. 73 Доб. Иосафа. 74 просил. 76 ежели. 7в против. 
77 конному и. 78 неприятелей. 79-80 Нет. 81 противу. 82 меш
кал. и рядов. 

84 Асаф. 88_8в Нет. 8в_8в штурм пресекся. 87 поехал. 
»•-»« и как приехал. 89 Доб. и. 8° Нет. 81 Нет. 92 Иосаф. 
»3 разоря. '* Доб. полатки. 86"95 Нет. 9в неприятеля. 97 побе
дил. 88 противу. 99 Нет, 10° приехал. 
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